COMEDY, HUMOR, MOCKERY & CYNICISM
JUDAISM’S VIEW ON MAKING JOKES AND HAVING FUN
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1. RAMBAM, DE’OT 2:7 - DON’T BE TOO FRIVOLOUS...OR DEPRESSED
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One should not be a person of levity and mockery, nor sad and somber, rather [one should be] cheerful.
The Sages said as follows: ‘mockery and lightheadedness accustom [a person] to vulgarity’. They
likewise commanded that a person should neither be unrestrained in levity, nor sad and mournful.
Rather one should receive all people with a cheerful countenance.

2. PESACHIM 117A - RABBA BEGAN HIS TORAH CLASSES WITH SOME HUMOR

NnnNal RNNKX1 2’1 ‘]1D'J ]2 N7  RMNPTAT NN MR ]JJ']'J 1Y NnaT mpPn ,N1J1T KR 2
[.NNNYN NNNN D1 NNA) »"w1] .NNyNnwa

Like that practice of Rabba; before he began teaching halakha to the rabbis (his students), he would
say something funny, and the rabbis would be amused [Rashi: their hearts opened up as a result of
the joy.]. Afterwards, he became serious and began teaching the halakha.

3. ME’IRI - ONE CANNOT TEACH WITHOUT THE SHECHINA BEING PRESENT
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Torah scholars usually open up their lectures with joyful remarks and words of merriment, and
later on they turn serious, so that their teaching should not be interrupted with idle chatter... God’s
presence cannot be found where there is depression, or laziness, or levity, mockery, and idle
chatter - only in the midst of joyful remarks.

4. ONE POSSIBILITY — TEACH SOMETHING SERIOUS; USE AMUSING PRESENTATION
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5. TAANIT 22A — JESTERS HAVE A SHARE IN THE WORLD TO COME
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Rabbi Beroka Hoza’a was often found in the market of Bei Lefet, and Elijah the Prophet would
often appear to him. Once Rabbi Beroka said to Elijah: Of all the people who come here, is there
anyone in this market worthy of the World-to-Come? He said to him: No... In the meantime,
two brothers came to the marketplace. Elijah said to Rabbi Beroka: These two also have a share
in the World-to-Come. Rabbi Beroka went over to the men and said to them: What is your
occupation? They said to him: We are jesters, and we cheer up the depressed. Alternatively,
when we see two people who have a quarrel between them, we strive to make peace.

6. BERACHOT 31A — “FILLING YOUR MOUTH” WITH LAUGHTER
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Rabbi Yohanan said in the name of Rabbi Shimon ben Yohai: One is forbidden to fill his mouth with mirth in
this world, [as long as we are in exile,] as it is stated: “[When the Lord returns the captivity of Zion we will
be as dreamers] then will our mouths fill with laughter and our lips with song” (Psalms 126:2). When [will
that joyous era arrive? When] “they will say among nations, the Lord has done great things with these”

(Psalms 126:2). They said about Reish Lakish that throughout his life he did not fill his mouth with laughter
in this world once he heard this from his teacher, Rabbi Yohanan.

7. SHABBAT 77B — GOOD HUMOR IS A PLATFORM FOR POSITIVITY & LEARNING
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Rabbi Zeira found Rav Yehuda, who was standing at the entrance of his father-in-law’s house, and he
observed that [Rav Yehuda] was in a cheerful mood [which meant that] were he to ask [Rav Yehuda] about
anything in the world, he would answer him. [So he asked:] Why do goats walk in front and then the sheep
behind? He said to him: It is just as it was in the creation of the world, which at first was dark and then light.
[Goats, which are typically black, precede the sheep, which are typically white.] Why are [the private parts of
sheep] covered [with a tail], whereas the [goats privates] are exposed? [He answered:] Because we use
[their wool] to cover ourselves, [so they are rewarded by being] covered; but we do not cover ourselves
[with goat ‘wool’ so they are] are exposed. [And he asked:] Why is the camel’s tail short? [He answered:]
Because [a camel] eats thorns, [and a long tail would become entangled in the thorns.] Why is the ox’s tail
long? Because [the 0x] lives in a swamp and must fend off flies.



8. R. YIRMIYAH MAKES FUN OF THE RABBIS AND GETS THROWN OUT!
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MISHNA: A dove chick that was found within fifty cubits of a dovecote, belongs to the owner of the
dovecote. If it was found beyond fifty cubits from a dovecote, it belongs to its finder. In a case
where it was found between two dovecotes, if it was closer to one of them, it belongs to the owner
of that dovecote; if it was closer to the other one, it belongs to the owner of that dovecote. If it was
equidistant from the two dovecotes, the two owners divide the value of the chick.
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GEMARA: Rabbi Yirmiya posed a question: If one leg of the chick was within fifty cubits of the
dovecote, and one leg was beyond fifty cubits, what is the halacha? The Gemara comments: And it
was for this [question about such a far-fetched scenario] that they removed Rabbi Yirmiyah from
the study hall [as he was apparently wasting the rabbis’ time with nonsense].

9. WHY WAS R. YIRMIYAH EXPELLED FROM THE BEIT MIDRASH
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Rashi: He was bothersome to them. Tosafot: According to Rabbeinu Tam... all rabbinic
measurements are as they are. R. Elchanan Wasserman: (pamphlet “Divrei Sofrim”) It appears
that this is how it is - all the estimate (measurements) in the Gemara were not made up by the
Talmudic rabbis, rather even these were said at Sinai.... And for this reason he was expelled from
the Beit Midrash... as they saw from Rabbi Yirmiya’s question that he doubted the measurements of
the sages to say that they are not exact. [In other words it wasn’t just a ‘nonsense’ question, it was a
question that was cynical about the mesorah.]



